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W4~COIN DE L'HUMOUR (((^f f
par François Bourguet de Treyvaux 'f'\ vVK»

[auìXzò d'ane.cdutu zn patoiî, de. Trzyvaux

On voyadja de komerche, arouvè devant le kabarè di
"Tré Viardza". Irè la miné. To le mondo irè révou.
Faji frê, avu na groche oura è pyovechè à la roue. Y

va rolyi à la poaurta Le karbatié are la fenihra è

y demandé nkoué irè inke. Le voyadja li demandé:

- Vo porao pao ma lodji po chta né intche vo
-Nëkoué ithè-vo, ke li fao le karbatié
- Mè, y chu Pyéro à Djean à la Dathe,dou Bernao, chè-

kretéro de la Djuchtige dé Pé, bio-fraorè dou djer-
thon ou Préfet,filyu dou directeu de la fabrca dé
chouchechè dé tzin, vindja di charalyè dé- dzenilyi-
re, è ou chervucho chu caporal infirmier.

- Bon, bon ke fao le karbatié in rékotin cha fenihra,
mè lé pao la piathe po lodji to chi mondo!

Traduction: Un voyage.uA de. commzrcz, arrivz devant V au¬

berge dej> "Troia écuAzuilU". C'était minuit.

Tout le. monde était au Lit. Il ^aiòaiX {^roid, le. vent
òou^laiX et il pleuvait à torrznt. Il va tambouriner,
à la. ponte..Le. caban.eXA.eA ouvre la ^znêXAz et demande :

- Qui zòt là 1

Le. voyage.uA lâi demande,:
- Voua ne. pauAAiez pao me logeA chez vouò cztXz nuit9.
- Mais qui êXeM voua
- Moi? je òuìa Pìztaz à Jzan a la Douce du BeAnon,

òzcrétairz dz Juòticz dz Paix, beau-{rzrz au domz&-
tiquz du Pré^zt, ^illzul du ViAzctzuA dz la ^abriquz
dz i>aucii>i>z dz chiznò, vzndzur deJ> i>eAAuh.zi> dz
poulailler. et au òzrvicz miliXairz caporal in^irmizr'.

- Bon, bon ^ait lz.cabarXx.zr zn Izrmant òa {zneXAz. Je
n'ai vrjoimznt paò la placz pour loger, tant dz mondz'.
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